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NEUE 
MITGLIEDSMUSEEN 
NOUVEAUX SITES 
MEMBRES

// 1: ��© stock.adobe.com rachid amrous
// 2: �© 

SCHLOSS THUN (CH) E9 
Mächtig und erhaben thront das un­
verwechselbare Zähringerschloss über 
der Stadt Thun. Das eindrückliche 
Monument ist Kulturgut von nationaler 
Bedeutung. In den Räumen wird die 
Geschichte von Schloss, Stadt und 
Region in Ausstellungen und mit er­
lesenen Sammlungsobjekten zum 
Erlebnis. // Unique en son genre, le 
château de la dynastie des Zähringen, 
domine majestueusement la ville de 
Thoune. Ce monument impression­
nant est un bien culturel de portée 
nationale. Dans les salles d’exposition, 
l’histoire du château, de la ville et de 
la région se transforme en expérience 
grâce aux nouvelles expositions et aux 
objets exquis de la collection.

NEUES MUSEUM BIEL (CH) D8 

NOUVEAU MUSÉE BIENNE  
Das NMB Neues Museum Biel ent­
stand 2012 mit der Zusammenlegung 
der beiden Museen Schwab und 
Neuhaus. Es widmet sich der Archä- 
ologie, Kunst, Industriegeschichte, 
Literatur, Film und Wohnkultur.
Le NMB Nouveau Musée Bienne 
est né de la fusion du Musée Schwab 
et du Musée Neuhaus. Le musée 
présente l’archéologie, l’art, l’histoire 
industrielle, la littérature, l’archéologie 
du cinéma et l’habitat bourgeois.

AUSTRETENDE MUSEEN // MUSÉES SORTANTS 
Ab / à compter du 01/01/2020

+ Heimat- und Uhrenmuseum, Villingen-Schwenningen (DE)

+ Sammlung Hurrle Durbach, Durbach (DE)
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DEUTSCHLAND 
ALLEMAGNE
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Schauen Sie sich doch 
mal wieder gemeinsam  
die Sterne an.
Das Mercedes-Benz Museum –
über 130 Jahre Automobilgeschichte. 
Weitere Informationen unter  
www.mercedes-benz.com/museum

Das Beste oder nichts.
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Museum Ettlingen, Schloss

Kulturgeschichte des Badens

Sauber? 

bis 10. Januar 2021, Mi–So 11–18 Uhr
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Messe Karlsruhe | www.art-karlsruhe.de

13. – 16. Februar 2020
Messe Karlsruhe

Klassische Moderne
und Gegenwartskunst 

KARLSRUHE

art-karlsruhe.de

JETZT 

TICKETS  

SICHERN
art-karlsruhe.de/

ticket-vvk
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FAMILIEN
GEHEIMNISSE

De Narro un 
si ganz Bagasch

12.01. – 
29.03.2020
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FB_Elsass_105x210.indd   1 22/10/2018   09:48
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La collection la plus riche de la région 
sur la première guerre mondiale

25 salles d’exposition sur la passionnante 
histoire de la vallée de St Amarin

La très riche bibliothèque bilingue de plus de 
3 000 ouvrages et plus de 10 000 documents consultables 

Ouvert tous les jours de 
mars à décembre 
de 14h à 18h sauf le mardi

Musée Serret
7 Rue Clemenceau, 
68550 Saint-Amarin, France
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Partenaire de la culture

230418_Encart_Pass_Musee_2018_105x210.indd   1 23/04/2018   15:41:18
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iPod – 
gross wie ein Kleiderschrank. 
Spielt Hits aus alten Zeiten – live – im klingenden Museum.

Di – So, 11 – 18 Uhr  
Bollhübel 1, CH-4206 Seewen SO 
T +41 58 466 78 80

Inserat_MPM Bulletin_105x105.indd   1 23.09.19   15:47
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  AUSSTELLUNG ZU 300 JAHREN  
  INDUSTRIEGESCHICHTE  

 Von Menschen und  
 Maschinen 
  SBB HISTORIC-GEBÄUDE WINDISCH   
  3. 4.–31. 10. 2020   

Muag_MUM_Inserat_105x210.indd   1 07.10.19   14:08
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20 Jahre Museumsnacht: Tauchen Sie auf einem nächtlichen Spaziergang in 
das einzigartige Museumsangebot der Region Basel ein. 38 Museen und 
Institutionen stehen während der Museumsnacht ganz im Zeichen des Ent­
deckens und der besonderen Begegnungen. Die Museumsnacht ist ein Fest 
der Geschichten, Kulturen, Wissenschaften und Künste und verändert jedes 
Jahr die Atmosphäre der ganzen Stadt. Wer arbeitet hinter den Kulissen? Wie 
werden Objekte und Kunstwerke gelagert, restauriert, transportiert und inter­
pretiert? An welchen Themen wird geforscht? Eine reichhaltige Programmaus­
wahl für Familien und Kinder und zahlreiche Workshops laden zum Mitmachen 
ein. An der trinationalen Museumsnacht Basel werden in verschiedenen 
Museen auch Programme in anderen Sprachen angeboten. Ganz nach Ihrem 
Interesse – besuchen Sie unsere Website und stellen Sie Ihr persönliches 
Museumsnacht-Programm zusammen: www.museumsnacht.ch

20 ans de nuit des musées : Plongez dans l‘offre unique des musées de la 
région bâloise lors d‘une promenade nocturne. Pendant la Nuit des musées, 
38 musées et institutions se consacrent à la découverte et aux rencontres 
spéciales. La Nuit des musées est un festival d‘histoires, de cultures, de sciences 
et d‘arts qui change chaque année l‘atmosphère de toute la ville. Qui travaille 
en coulisses ? Comment les objets et les œuvres d‘art sont-ils entreposés, 
restaurés, transportés et interprétés ? Quels sont les sujets qui font l‘objet 
de recherches ? Une riche sélection de programmes pour les familles et les 
enfants et de nombreux ateliers vous invitent à y participer. Lors de la Nuit 
trinationale des musées à Bâle, des programmes en d‘autres langues seront 
également proposés dans différents musées. Visitez notre site Internet et créez 
votre programme personnel de nuit des musées : www.museumsnacht.ch

TICKETS // TICKETS
Mit Museums-PASS-Musées: CHF 19.– (anstatt CHF 24,-) 
Avec Museums-PASS-Musées : CHF 19.– (au lieu de CHF 24.-)

Kinder und Jugendliche unter 26 Jahre gratis 
Enfants et jeunes adultes de moins de 26 ans gratuits

Mit dem Museumsnacht-Ticket gratis anreisen und nach Hause kommen: 
Avec le billet de nuit pour les musées, vous pouvez arriver et rentrer chez vous 
gratuitement : www.museumsnacht.ch/mobilitaet

www.museumsnacht.ch // © Museumsnacht Basel

ERMÄSSIGTER TARIF // TARIF RÉDUIT  

MUSEUMSNACHT 
BASEL 2020 

NUIT DES MUSÉES 
BÂLOIS 2020

17/01/2020 18:00 − 2:00 UHR
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EXKLUSIVE MUSEUMSABENDE 
Wir privatisieren ausgewählte Mitgliedsmuseen und bieten Ihnen eine Aus­
stellungsbesichtigung mit anschliessendem Aperitif. Während des Abends 
werden Sie von unserem Team begleitet. Der Anlass ist kostenfrei.*

SOIRÉES MUSÉES EXCLUSIVES 
Nous privatisons des sites membres et vous proposons une visite d’exposition 
ainsi qu’un apéritif. Pendant la soirée, vous serez accompagné(e)s par l’équipe 
du Museums-PASS-Musées. L’événement est gratuit.*

IHRE ZUSÄTZLICHEN 
VORTEILE 
VOS AVANTAGES  
COMPLÉMENTAIRES

// © Museums-PASS-Musées * Änderungen vorbehalten. // Sujet à modifications sans préavis.

 Profitieren Sie auch von einem direkten Zugang in viele Ausstellungen 

sowie von weiteren Kulturveranstaltungen in den Mitgliedshäusern.

 Profitez également d’un accès direct dans de nombreuses expositions 

et d’autres événements culturels dans nos sites membres.
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KULTURREISEN 
Zweimal jährlich organisieren wir eine mehrtägige Kulturreise. 
Sie werden vor Ort von einem lokalen Guide sowie einer Person des 
Museums-PASS-Musées betreut. Abonnieren Sie unseren Newsletter 
unter www.museumspass.com um über alle Neuigkeiten auf dem 
Laufenden zu bleiben.

VOYAGES CULTURELS  
Nous organisons, deux fois par an, un voyage culturel de plusieurs jours. 
Vous serez accompagné(e)s par un(e) guide local(e) ainsi que par une 
personne du Museums-PASS-Musées. Abonnez-vous à notre lettre 
d’informations sous www.passmusees.com pour vous tenir régulièrement 
informé(e)s des dernières actualités.

GRENZÜBERSCHREITENDE TAGESAUSFLÜGE 
LK TOURS, der Spezialist für Kulturreisen, bietet Ihnen in Zusammenarbeit 
mit dem Museums-PASS-Musées grenzüberschreitende Tagesausflüge 
an. Sie werden mit einem Reisebus in eins der Nachbarländer fahren und 
an geführten Rundgängen ausgewählter Mitgliedsmuseen teilnehmen. 
Die kostenpflichtige Anmeldung erfolgt über unsere Homepage. 
Alle Infos erhalten Sie über unseren Newsletter.

EXCURSIONS TRANSFRONTALIÈRES
LK TOURS, spécialiste des voyages culturels, vous propose en collaboration 
avec le Museums-PASS-Musées des excursions transfrontalières. Le bus 
vous emmènera dans un des pays voisins, où vous participerez à un 
parcours guidé de plusieurs sites membres. L’inscription payante se fait via 
notre site internet. Toutes les informations vous seront communiquées via 
notre lettre d’informations.

// © Pixabay.com
// �© LK TOURS
// © David Lefranc 



spiel mit maarsi
und gewinne tolle preise!

joue avec maarsi

et gagne de superbes cadeaux !

www.maarsi.com

*Der Pass gilt für Kinder unter 12 Jahre und ist für 6 Monate gültig. Er ermöglicht den freien Eintritt in 
die teilnehmenden Museen. Eine Liste der teilnehmenden Museen findest du auf www.maarsi.com. 
Änderungen vorbehalten.
*Pass destiné aux moins de 12 ans. Donne droit à l’entrée gratuite dans les sites participants pendant 6 
mois. Tu trouveras la liste complète des sites participants sur www.maarsi.com. Soumis à modification, 
modifiable sans préavis.



spiel mit maarsi
und gewinne tolle preise!

joue avec maarsi

et gagne de superbes cadeaux !

www.maarsi.com

*Der Pass gilt für Kinder unter 12 Jahre und ist für 6 Monate gültig. Er ermöglicht den freien Eintritt in 
die teilnehmenden Museen. Eine Liste der teilnehmenden Museen findest du auf www.maarsi.com. 
Änderungen vorbehalten.
*Pass destiné aux moins de 12 ans. Donne droit à l’entrée gratuite dans les sites participants pendant 6 
mois. Tu trouveras la liste complète des sites participants sur www.maarsi.com. Soumis à modification, 
modifiable sans préavis.

Hol dir deinen eigenen MAARSI-Pass und zeige 
dem kleinen Ausserirdischen die spannende 
Welt der Museen, Schlösser und Gärten! 
Was ist der MAARSI-Pass? 
Der MAARSI-Pass ist eine Eintrittskarte zu den 
teilnehmenden Museen für Kinder unter 12 Jahren. 
Er ist nur in teilnehmenden Museen erhältlich. Die 
komplette Liste findest du unter www.maarsi.com
Für wen?
Kinder unter 12 Jahren erhalten den MAARSI-Pass 
gratis in teilnehmenden Museen. 
Wie funktioniert der MAARSI-Pass? 
MAARSI-Pass abholen, ausfüllen, online registrie-
ren* - und schon bist du bereit, Maarsi die Welt zu 
zeigen! 
*Erlaubnis einer erziehungsberechtigten Person obligatorisch. Gratiseintritt 
für Dauer- und Sonderausstellungen nur für Kinder unter 12 Jahren, nicht 
übertragbar. Jedes Kind benötigt einen eigenen MAARSI-Pass. Es gelten die 
Teilnahmebedingungen, einsehbar unter www.maarsi.com

Cherche ton Pass-MAARSI et montre au petit 
extraterrestre le monde passionnant des mu-
sées, des châteaux et des jardins !
Qu’est-ce que le Pass-MAARSI ?
Le Pass-MAARSI est une carte d’accès à tous les 
sites participants pour les enfants de moins de 12 
ans. Il n’est disponible que dans les sites partici-
pants. La liste complète peut être consultée sur 
www.maarsi.com
Pour qui ?
Les enfants de moins de 12 ans reçoivent gratuite-
ment le Pass-MAARSI dans les sites participants.
Comment fonctionne le Pass-MAARSI ?
Cherche ton Pass-MAARSI, complète-le, inscris-toi 
en ligne* - et tu es maintenant prêt à montrer le 
monde à Maarsi !
*Permission d'un parent ou d'un tuteur obligatoire. Entrée gratuite pour les 
expositions permanentes et temporaires uniquement pour les enfants de 
moins de 12 ans, non transférable. Chaque enfant a besoin de son propre 
Pass-MAARSI. Les conditions générales d’utilisation s'appliquent et peuvent 
être consultées sur www.maarsi.com

maarsi.com
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Jahresabo Schweiz CHF 86.–
Jahresabo Ausland CHF 98.–

• redaktionelle Empfehlungen
• kulturpolitische Hintergründe
• Vorschauen der Veranstalter
• übersichtliche Monatsagenda

Nuanciert.

Ich will 
Kunst.

Wissen, was läuft.

www.programmzeitung.ch/Abos

Anz.ProZ_MP_04-19_105x210mm.indd   1 08.04.19   14:46
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Änderungen vorbehalten. Der Verein lehnt jegliche Verantwortung für eventuelle Fehlinformationen ab. 
Stand der Information: 11/2019
Sujet à modification sans préavis. L’association décline toute responsabilité pour d’éventuelles 
erreurs consécutives à des informations erronées. Date de diffusion: 11/2019

Impressum (Mention légales): Herausgeber (Editeur) MUSEUMS-PASS-MUSÉES, Geschäftsstelle 
(Bureau central), CH-Basel; Redaktion, Übersetzungen (Rédaction, traductions) Gilles Meyer, 
Eliane Stauffiger; Gestaltung (Réalisation): kultwerk GmbH, Freiburg; Druck (Impression) estimprim, 
Autechaux; Druckdatum (Date d’impression): 11/2019

DIE PREISE 
LES PRIX
AB 01.01.2020 // À PARTIR DU 01.01.2020

JAHRES PASS  
PASSEPORT ANNUEL

Gültig für 1 Jahr ab dem 1. Besuch. Inklusive 5 Kinder unter 18 Jahren.
Valable 1 année à partir de la 1ère visite. Inclus 5 enfants de moins de 18 ans.

Tarif // Tarif CHF 143,00 € 112,00

1 Person  1 personne  

Reduzierter Tarif // Tarif réduit* CHF 135,00 € 106,00

1 Person  1 personne  

* Gegen Vorzeigen des entsprechenden Ausweises für Schüler, Studenten, Auszubildende, 
Arbeitslose, Behinderte, Lehrer und Mitglieder von Museumsfördervereinen.
Sur présentation d’un justificatif pour élèves, étudiants, personnes en formation, handicapées, 
demandeurs d’emploi, enseignants et membres de comités de soutien de musée.

Erhältlich in allen Mitgliedsmuseen und weiteren Verkaufsstellen
En vente dans les sites membres et de nombreux points de vente

Die Tarife in Euro gelten nur in den Museen und Verkaufsstellen der Eurozone (Deutsch-
land und Frankreich). Den Museen und Verkaufsstellen ist es freigestellt, Fremdwährung 
anzunehmen oder abzulehnen, wobei der hausinterne Wechselkurs massgebend ist.  
Es gilt der landesübliche Verkaufspreis in der jeweiligen Landeswährung (€ für Deutsch-
land und Frankreich, CHF für die Schweiz). 

Les tarifs en Euros ne sont valables que dans les sites et points de vente de la zone 
Euro (Allemagne et France). Les sites et points de vente sont libres d’accepter ou non 
les monnaies étrangères et appliqueront le taux de change en vigueur dans le site.  
Le prix de vente déterminant sera celui pratiqué dans le pays et dans la monnaie du pays 
(€ pour l’Allemagne et la France, CHF pour la Suisse). 

For English information please visit our website www.museumspass.com



MEDIENPARTNER // PARTENAIRES MÉDIAS

DER MUSEUMS-PASS-MUSÉES WIRD UNTERSTÜTZT VON 
LE MUSEUMS-PASS-MUSÉES EST SOUTENU PAR

MUSEUMS-PASS-MUSÉES 

Geschäftsstelle 
Bureau central
Birsigstrasse 2 · 4054 Basel · SCHWEIZ
T	 (DE)	 07621 161 36 34
T	 (CH)	061 205 00 40
T	 (FR)	 03 89 33 96 29
M (DE)	 info@museumspass.com 
M (FR)	 info@passmusees.com
www.museumspass.com 
www.passmusees.com 
www.facebook.com/museumspass

Einer Basler 
Stiftung

SPONSOREN // SPONSORS

NEW


